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KONUNGARIKET SVERIGE

B v HALSOINTYG
! HEALTH CERTIFICATE

for export av blandade arter av icke levande sill, sardiner, makrill, icke-specificerade fiskprodukter och bléackfisk till Australien / for

export of mixed species consignments of non-viable herring, pilchards, mackerel, non-specified finfish and cephalopods to Australia

Destinationsland / Country of destination Exportland / Exporting country
Australien / Australia Sverige / Sweden
Utfardande myndighet / Competent authority Referens (frivillig uppgift / Reference (optional)

|. PRODUKTERNAS IDENTITET / IDENTIFICATION OF THE PRODUCTS

Alla arter (vetenskapligt namn) / All species (scientific name(s))

Varuslag " eller typ av behandling / State " or type of treatment

Antal kolli / Number of packages Typ av forpackning / Nature of packaging
Foreskriven forvarings- och transporttemperatur / Temperature Nettovikt / Net weight

required during storage and transport

Transportbehallarens sigillnummer / Seal No of transport container

Il. PRODUKTERNAS URSPRUNG / ORIGIN OF THE PRODUCTS

Adress(er) och godkdnnandenummer pé godkénd(a) bearbetnings- och beredningsanldggning(ar) / Addresse(s) and number(s) of
preparation or processing establishment(s):

Fisken har fangats i foljande omrade / The fish has been caught in the following area:

Fiskefartyg (godkadnnande/registreringsnummer) / Catching vessel(s) (approval/registration number(s))

I1l. PRODUKTERNAS DESTINATION / DESTINATION OF THE PRODUCTS

Produkterna avsénds fran (lastningsplats) / The products are to be Destinationsland och ort / Country and place of destination
dispatched from (place of dispatch)

Transportmedel / Means of transport

Avsindarens namn och adress / Name and address of consignor Mottagarens namn och adress / Name and address of consignee

Den officiella inspektérens underskrift® / Signature of official inspector® Tjénstestampel® / Official stamp®

Australien — produkter av blandade fiskarter 2016-02-19
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1V. HALSOINTYG

IV. HEALTH ATTESTATION

Jag, undertecknad officiell inspektdr, intygar att

a) fisken och blickfisken &r vildfaingade och inte uppfodda eller
fangade i ett vattenbrukssystem i nagot skede;

b) séndningen inte innehéller fiskarter eller blackfiskarter andra
an de som har identifierats enligt del I ovan;

c) fisken har bearbetats pa anlédggningar (inklusive fartyg/kylda
varulager) som #r godkdnda och kontrolleras av den behoriga
myndigheten;

d) under bearbetningen har fisken tvittats och frysts med rent
vatten enligt metoder som &ar godkdnda av den behoriga
myndigheten;

e) fisken &r fri fran synliga skador som orsakats av infektidsa
sjukdomar;

f) fisken har inspekterats under den behoriga myndighetens
overinseende och/eller enligt system som ar godkénda av den
behoriga myndigheten;

g) sdndningen inte innehaller skal- och blotdjur (eller delar av
skaldjur eller mollusker) annat &n bldskfisk som har identifierats
enligt del I ovan; och

h) varje bléackfisk i séndningen dr dod.

I, the undersigned official inspector hereby certify

a) that the fish and cephalopods were wild caught and not grown
or harvested in an aquaculture system at any stage;

b) that the consignment does not contain fish species or
cephalopod species other than those identified in Part I above;

c) that the fish were processed in premises (including
vessels/refrigerated warehouses) approved by and under the
control of the competent authority;

d) that during processing the fish were washed and frozen with
clean water using methods approved by the competent authority;
e) that the fish are free from visible lesions associated with
infectious disease;

f) that the fish were inspected under the supervision of the
competent authority and/or systems approved by the competent
authority;

g) that the consignment does not contain crustaceans and molluscs
(or materials of crustacean or mollusc origin) other than
cephalopods identified under Part I above; and

h) that any cephalopods contained in the consignment are dead.

Utfdrdat i (ort) / Done at (place)

Den officiella inspektorens underskrift® / Signature of official inspector®

den (datum) / on (date)

Tjénstestampel® / Official stamp®

Namn med versaler samt tjanstetitel / Name in capital letters and capacity

M Avsedd for direkt human konsumtion, bearbetad, beredd osv. / Intended for direct human consumption, prepared, processed etc.
@ Underskrift och stimpel maste vara i annan férg #n texten. / The signature and stamp must be of a different colour to that of the print.
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